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Abstract 

A text relation with other texts has been an important subject, which attracted the attention 

of researchers such as Kristeva, Barthes, Riffattere, Genette, ete. In the 1960s, it was Julia 

Kristeva who used "Intertextuality" for the first time, indicating any relation between different 

texts. Thereafter, Gérard Genette expanded the study domain of Kristeva, and called relation 

between a text with other texts or different from its own as "transtextuality" and subdivided 

this type into five categories where intertextuality was only one type. Other categories were 

called "arcitextuality", "paratextuality", "metatextuality" and "hypertextuality", each with 

their own subcategories. 

According to Gerard Genette's theory, whenever a text sets to criticize and interpret 

another text, it will be considered as a Metatext for that text. In Metatextuality as a form of 

Intertextual intercourse, a text can explain, condemn or endorse another text. This paper 

studies and discusses all the elements of narratives related to the birth and death of Christ 

based on comparison of the narratives in New Testament (Matthew, Mark, Luke and John), 

Quran, Islamic interpretations (Tafsir al-Tabari, Tafsir-i Sur abadi, Rawz al-jinan wa ruh al-

jinan, Qisas Al-Anbiya) and Persian poems (until 6th century AH). Furthermore, this paper 

sets out to analyze the transformation of narrations as well as similarities and differences 

based on a Metatextual approach.  

This study documents that not only there are various narratives between Christian and 

Islamic sources, but also there are differences among Islamic sources (even in a single text) 

that have been reflected in Persian poems. 

A way of determining "Metatextual" relationships is examining of the similarities between 
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two or more texts in the type and manner of the narrative differences of these references in a 

single subject compared to other sources.  

Moreover, it turned out that differences in narrations is depends on interpretations and 

interpretations itself is depends on translation. (As the term "taqi" is translated both in the 

noun and adjective; causing to make two different narratives of Mary's life) 

Considering Persian poems, especially poetic texts until 6
th

 century AH, such as poems of 

Muslim poets who were living in Arran and Shirvan, we found out that both Christian and 

Islamic narratives have been reflected on poems. It shows that not only the author's 

ideological background makes narrative differences, but also cultural and historical context is 

effective.  

This study documents that, on Mary's getting pregnant, there are four interpretations based 

on the verse 12 of Surah At-Tahrim, as well as four narrations: 1. Blowing into her mouth 

(based on Tafsir-i Sur abadi's narrative) 2. Blowing into her sleeve (based on Tafsir al-

Tabari's narrative) 3. Blowing into her vagina (based on Qisas Al-Anbiya's narrative) 4. 

Blowing into her dress (based on another story of Qisas Al-Anbiya).  

The poetic sources that have been examined on Mary's pregnancy are metatext of Tafsir al-

Tabari that shows Blowing into her sleeve is the reason of getting pregnant; however, Mary's 

pregnancy in Manuchehri Damghgani's poems has been narrated based on Tafsir-i Sur abadi's 

narrative. Therefore Blowing into her mouth is the reason of pregnancy; these two texts can 

be considered as metatext of each other.  

Among interpretations are mentioned above, overall, Tafsir al-Tabari is more consistent 

with Luke's Gospel.  

While the going of Jesus near "his Father" is rejected by Nasser Khosro's poem, it is can be 

a metatext of Bible.  

While Khaghani's belief on the "accusation of being God" is a criticism of Christian belief, 

and also Nezami's interpretation of "being alive during crucifixion", is a denial of Jesus's 

crucifixion, all of them are metatext of the bible. 

Examination of Persian poetry until 6
th

 century AH shows that there are the frequency of 

vocabulary such as blowing, sleeves and virginity which are related to birth of Jesus, as well 

as the cross, the fourth heaven, the position of the sun, Baitul Ma'mur, and the needle, that are 

related to the crucifixion / ascension of Jesus. We can say that these words are influenced by 

Christian and Islamic narratives in the same way; therefore, these words, which confirm the 

Christian and Islamic narratives, can be considered as metatext of both of them.  

As the Islamic interpretations (both Shi'i and Sunni) on Christ's birth and death are the 

Metatext of the Holy Qur'an and New Testament, there is also a Metatextual relationship 

between the Islamic interpretations. Consequently Persian poems (until 6
th

 century AH) can 

also be a Metatext of Islamic interpretations, and hence they are a Metatext of the Holy Quran 

as well as Christian sources. 
 



 
 

Comparative Theology, Vol: 11, No: 23, Spring & Summer 2020 /7  

 

Keywords: Transformation of narrations, comparison of the Islamic and Christian narratives, 

the way of reflection of Christ's life in Persian poems 

 

Bibliography 

- Holy Quran 

- ____________, 2017, the gospel of Barnabas, translated by H. Sardar kabuli, Niayesh 

publication, 6
th

 edition, Tehran  

- ____________, 2017, Bible .Le Nouveau Testament, translated by P. Sayar, Ney publication, 

5
th

 edition, Tehran 

- Abd al-Razzaq Esfahani, J., 1941, Divān, edited by H. Vahid dastgerdi, Armaqan 

publication, Tehran 

- Abu l-Futuh al-Razi, H., 1978, Rawz al-jinan wa ruh al-jinan, transcribed by A. Sharani, 

edited by A, Ghaffari, Eslamie publication, Tehran 

- Al-Bushanji, A., 2005, Qisas Al-Anbiya, translated by M. al-Hanafiyyah, edited by A. 

Mohammadzadeh, Ferdowsi university publication, 1
st
 edition, Mashhad 

- Allen, G., 2018, Intertextuality, Translated by P. Yazdanjou, Markaz publication, Tehran 

- Al-Tabari, M., 1960, Tafsir al-Tabari, edited by H. Yaqmaie, University of Tehran 

publication, Tehran 

- Anvari, A., 1993, Divān, edited by M. Modarres razavi, 4
th

 edition, Elmi va Farhangi 

publication, Tehran 

- Arian, Q., 1990, Portrayal of the Crist in Persian Literature, Moin publication, Tehran 

- Atiq neyshaburi, A., 2013, Tafsir-i Sur abadi, transcribed by Y. Mahdavi, Kharazmi 

publication, Tehran 

- Bresler, Ch., 2014, Literary Criticism: An Introduction to Theory and Practice, translated by 

M. Abedinifar, edited by H, Payandeh, Niloufar publication, Tehran 

- Ferdowsi, A., 1994 Shahnameh, edited by S. Hamidian, 1
st
 edition, Qatreh publication, 

Tehran 

- Karimzadeh Negari, Z., 4414, “Influence of Quran on Kazem azris poems based on Gérard 
Genette Transtextuality”, MA Thesis, Alzahra University  

- Khaqani, A., 2014, Divān, edited by J. Kazzazi, 3rd
 edited, Markaz publication 

- Manuchehri Damghani, A. 2017, Divān, edited by S. Shiri, 1th edition, Negah publication, 

Tehran 

- Namvar Motlaq, B., 7777, “Transtexual Study”, Journal of Human Sciences, Shahid 
Beheshti University, Tehran, No. 56, Winter 2008, P. 127-142  

- Namvar Motlaq, B., 2011, Transtextuality, Sokhan publication, Tehran 

- Namvar Motlaq, B., 2212, “Hypotextual Genrologie”, Journal of Literary Research, No. 38, 

P. 139-152 

- Naser Khosro, A., 2014, Divān, edited by M. Minovi, 9
th

 edition, University of Tehran, 

Tehran 



 

 

8/ Comparative Theology, Vol: 11, No: 23, Spring & Summer 2020 

 

- Neyshaburi, A., 2007, Qisas Al-Anbiya, edited by H. Yaqmaie, Elmi va Farhangi 

publication, 5
th

 edition, Tehran 

- Nizami Ganjavi, 1997, Sharaf nameh, edited by H. Vahid dastgerdi, transcribed by S. 

Hamidian, 2
nd

 edition, Qatreh, Tehran  

- Nizami Ganjavi, 1998, Haft Peykar, edited by H. Vahid dastgerdi, transcribed by S. 

Hamidian, 9
th

 edition, Qatreh, Tehran  

- Nizami Ganjavi, 2006, Makhzan al-Asrar, edited by H. Vahid dastgerdi, transcribed by S. 

Hamidian, 9
th

 edition, Qatreh, Tehran  

- Sanai, A., 1983, Divān, edited by M. Modarres razavi, Ketabkhaneh Sana’i publication, 
Tehran 

- Sana’i, A., 4444, The Hadiqat al Haqiqa, edited by M. Modarres razavi, 6
th

 edition, 

University of Tehran publication, Tehran 

- Todorov, T., 2017, Mikhail Bakhtin: the dialogical principle, translated by D. Karimi, 

Markaz publication, Tehran 

- Toolan, M., 2007, Narrative: A Critical Linguistic Introduction, translated by F. Nemati, F. 

Alavi, 1
st
 edition, Samt publication, Tehran 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 علمی()الهیات تطبیقی

 1399بهار و تابستان ، بیست و سوم، شماره یازدهمسال 

 34 -19ص
 

 
 «فرامتنی»ولادت و عروج مسیح )ع( برپایۀ روابط تحلیل تحولات روایی 

 

 −−محمدامیر جلالی -−مونا نوروزی

  

 چکیده

شرود  رابطر    فررامتن مسسروم مری   به اعتقاد ژرار ژنت هرگاه متنی به نقد و تفسیر متن دیگر اقدام کند نسبت به متن اول 

تواند در تشریح، انکار یا تأیید متن اول عمل کند  پژوهش حاضر در پی آن است تا اجزای روایت ولادت و عررو   فرامتنی می

مسیح )ع( را بر مبنای مقایس  روایات موجود در میان اناجیل اربعه، قرآن کریم، متون برگزیدۀ تفسیری اسلامی )تفاسیر طبرری،  

های نیشابوری و بوشنجی )قرون پنجم تا ششرم(، و   الانبیاء های سوم تا ششم(، قصص عتیق نیشابوری و ابوالفتوح رازی از سده

متون برجست  شعر فارسی )تا پایان قرن ششم( بررسی کرده و با تعیین شباهات میان هریک از این منابع در تشرریح، انکرار یرا    

گونگی تسول روایات و وجود روابط فرامتنی میان آنها را مشخص کند  خواهیم دید که منابع تأیید آنها نسبت به دیگر منابع، چ

شده دربارۀ شیوۀ آبستنی مریم، فرامتنِ تفسیر طبری هستند که مطابقت بیشتری با انجیرل لوقرا داردا امرا سررودۀ      شعریِ بررسی

امتنِ یکدیگر دانست  سرودۀ ناصرخسررو در عرین تأویرل و    توان فر باره می منوچهری دامغانی و تفسیر عتیق نیشابوری را درین

« زنده بر دار رفتن مسیح»و نیز تعبیر نظامی از « اتهّام عیسی به خدایی»انکارِ عباراتِ عیسی )ع( در انجیل، سخن خاقانی دربارۀ 

 ر خصوص روایراتِ نقرل  شوند  متون شعر پارسی تا قرن ششم د رغم انکار همگی به نوعی فرامتنی از انجیل مسسوم می علی

باره فرامتنی از  شده دربارۀ آغاز و پایان زندگانی مسیح فرامتنی از منابع اسلامی و مسیسی هستند  نه تنها تفاسیر اسلامی در این

 قرآن کریم و پس از آن عهد جدید هستند، بلکه میان خود تفاسیر اسلامی نیز رابط  فرامتنی برقرار است   

 

 های کلیدی واژه

 )ع(تسول روایت، رابط  فرامتنی، مقایس  روایتهای اسلامی و مسیسی، ولادت و عرو  مسیح 
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 مقدمه
نسوۀ ارتباط یک متن با دیگر متون از موضروعات مهمری   

کریسرتوا،  است که مورد توجه پژوهشرگرانی همورون یولیرا    
رولان بارت، میکائیل ریفاتر، ژرار ژنت و     قرار گرفته است  

« بینامتنیرت »اصطلاح  1960بار در ده  نخستین 1ژولیا کریستوا
های گوناگون مطرح کرد  پس را برای هرنوع ارتباط میان متن

با گسترش دامن  مطالعاتی کریستوا، هر نروع   2از آن ژرار ژنت
« ترامتنیرت »دیگرر را برا واژۀ جدیرد     هرای رابط  متن برا مرتن  

گذاری نمود و آن را به پنج دسته تقسریم کررد: سررمتنیت،     نام
متنیت و بینامتنیت  بره اعتقراد ژنرت    پیرامتنیت، فرامتنیت، بیش

هرگاه متنی به نقد و تفسیر متن دیگر اقدام کند نسبت به مرتن  
توانرد در  شرود  رابطر  فرامتنری مری    اول فرامتن مسسوم مری 

ریح، انکار یرا تأییرد مرتن اول عمرل کنرد  برا عنایرت بره         تش
های رمران و باتوجره بره    های روایت از نظریه جداشدن نظریه
ای از گفتمرانِ  مثابه گونهنظران نسبت به متون به  تلقی صاحب

بنیاد، پژوهش حاضر در پی آن است تا اجزای روایرت  روایت
یررات ولادت و عرررو  مسرریح )ع( را بررر مبنررای مقایسرر  روا 

موجود در میان اناجیرل اربعره، قررآن کرریم، مترون برگزیردۀ       
تفسیری اسلامی )تفسیر طبرری از سردۀ سروم بره نماینردگی      
تفاسیر اهل سنتّ، تفسیر عتیرق نیشرابوری از قررن پرنجم بره      
نماینرردگی از تفاسرریر بینررابین اهررل سررنتّ و شرریعه، تفسرریر   
یر ابوالفتوح رازی قرن پرنجم و ششرم بره نماینردگی از تفاسر     

الانبیای الانبیاء نیشابوری )قرن پنجم( و قصصشیعی(، قصص
بوشنجی )قرن پنجم و ششم(، و متون برجست  شرعر فارسری   
)از ابتدا تا پایان قرن ششم( بررسی کرده و با تمرکز بر روابرط  
فرامتنرری، برره تسلیررل چگررونگی تسررول روایررت و بررسرری   

 زد   های روایی میان این متون بپرداها و تفاوت شباهت
 های پژوهشپرسش

از دیدگاه روابط فرامتنی چه نسبتی میان روایات مختلر   
اسلامی و مسیسی دربارۀ مریلاد و عررو  مسریح )ع( برقررار     

ای میران مترون تفسریری و نیرز     است؟ چره تفاوتهرای روایری   
یافتره در  قصصِ اسلامی وجود دارد؟ و روایات متنوعِ بازترام 

عرو  مسیح )ع(، برا منرابع    متون شعر پارسی پیرامون میلاد و
 یادشده دارای چه ارتباطی است؟  

 فرضیۀ پژوهش
در عین وجود روابط فرامتنری میران مترون اسرلامی و     

                                                 
1. Julia Kristeva م(1941شناس بلغارستانی، متولد )زبان  

2. Gérard Genette 

، در میران  هرای روایری  مسیسی، و گذشته از وجود تفاوت
متون اسلامی نیز تنوع رواییِ چشرمگیری وجرود دارد کره    

اناجیرل، و  برخی متأثر از قرآن کریم و برخی نیز مترأثر از  
برخی نیز خار  از صراحات این نصوص هستند  متناسب 

دهنردۀ   با این روایاتِ مختل ، مترون شرعری نیرز بازترام    
اند که بسرته بره بافرت تراریخی و قرابرت       روایاتی مختل 
های مسریسی، انرواع روایرات اسرلامی و     فرهنگی با مسیط

تروان  مسیسی در این متون قابل ردیابی هستندا چنانکه می
تون تفسیری و قصص اسرلامی را پرس از قررآن کرریم،     م

فرررامتنِ اناجیررل، و متررون ادبرری را فرامتنرری از تمررام ایررن  
 آبشخورها دانست 

 پیشینۀ پژوهش
( بره تفصریل بره نسروۀ  هرور مفراهیم       1396قمرِ آریان )

مسیسی و نیز بازترام چهررۀ مسریح در مترون ادبریِ فارسری       
 (1391، 1390، 1386)پرداختررررره اسرررررت  نرررررامورمطلق 

و انرواع آن  « بینامتنیرت »های مختلفی دربارۀ چیسرتی   پژوهش
هرا  دارد که در بخش مبانی نظریِ مقال  حاضر به این پرژوهش 

( نیز به بررسری  1393زاده نگاری )نیز استناد شده است  کریم
تأثیر قرآن بر اشعار کا م أزری براساس نظری  ترامتنیرت ژرار  

ستین پژوهشری اسرت   ژنت پرداخته است  پژوهش حاضر نخ
که از منظر فرامتنیت به بررسی روایات مختل  دربارۀ آغراز و  
پایان زندگانی مسیح )ع( برپایر  تفاسریر و قصرص اسرلامی،     

هرا، منرابع   پردازد و در پرسشمنابع مسیسی و متون شعری می
هرایی گراه   مسل بررسی و نیز در روش تسلیل دارای تفراوت 

 ت های پیشین اس بنیادین با پژوهش
 توضیح اصطلاحات کلیدی

 3ترامتنیت
هرای دیگرر   ترامتنیت چگونگی ارتباط یک مرتن برا مرتن   

تررر و اسررت  ژنررت روابررط مررتن بررا دیگررر متررون را گسررترده 
کنرد  وی بررخلاک کریسرتوا    مندتر از کریستوا مطرح می نظام

صراحتاً در جستجوی روابط تأثیرگذاری و تأثیرپرذیری مترون   
نیت دربرگیرنردۀ کلیر  روابرط یرک     نیز هست  نزد ژنت، ترامت

 ( 86: 1386)نامورمطلق،  .های دیگر استمتن بامتن
ژنت ترامتنیت را به پنج دست  بزرگ یعنری پیرامتنیرت،   

بنردی  متنیرت تقسریم  بینامتنیت، فرامتنیت، سرمتنیت، بریش 
 (  83: 1386کرد  )نامورمطلق، 

 4پیرامتنیت
                                                 

3. Transtextualite 

4. Paratextualite 



 
 

 21/ « فرامتنی»تسلیل تسولات روایی ولادت و عرو  مسیح )ع( برپای  روابط 

 

غیرزبرانیِ  پیرامتنیت، ارتباط مرتن برا عناصرر زبرانی و     
ای  گونره  خار  از متن یا همراه با متن است که مرتن را بره  

دهند و اطلاعاتی اساسی دربارۀ متن به خواننده توضیح می
دهنررد  نررام نویسررنده، نررام مسررتعار او، عنرروان کتررام، مرری

 شوند پیشگفتار کتام و     از عناصر پیرامتنی مسسوم می
 1بینامتنیت
منطرق  »تست ترأثیر نظریر    کریستوا « بینامتنیتِ»نظری  
براختین پدیرد آمرد  کریسرتوا      3«چند صرداییِ »و  2«مکالمه

را که نا ر بر روابرط  « بینامتنیت»بار اصطلاح برای نخستین
کاربرد )تودوروک، به 4بین متون است در شرح آثار باختین

از « مکالمرره»(  همانگونرره کرره از نظررر برراختین 100: 1396
« بینامتنیرت »ر کریسرتوا نیرز   هاسرت، از نظر  های زبانمؤلفه

هرا  مرتن »هاست  در حقیقرت  دهندۀ هم  متن مؤلف  تشکیل
بخشی از یک نظام معنرایی مشرتره هسرتند کره بینرامتنی      
است، نه مختص یک متنِ خاصا بدین معنا که هم  متون 

 همرین دهند ]   [ بره خوانندگان را به متون دیگر ارجاع می
ترهِ مناسربات قابرل   سبب معنا فقط از طریق این نظام مشر 

 (  132: 1393)برسلر، « بیان است
 5سرمتنیت

سرمتن، متن نیست بلکه ارتبراط یرک مرتن برا ژانرر و      
گون  خود است  سرمتن با تأکیرد برر ژانرر اثرر، انتظرارات      

کند  سرمتن از نظرر ژنرت   خاصی را در مخاطب ایجاد می
اثر رو در دریافتِ او از یک در انتظارات خواننده، و از این

 ( 150: 1397نقش دارد )ر ه آلن، 
 6متنیتبیش

هرا، و ارتبراطِ   حضروریِ مرتن  ارتباط بینامتنی برپای  هم
متنی براساس برگرفتگی و اشتقاق است )نرامورمطلق،  بیش
متنری  از نظر ژنت دو نروع ارتبراط بریش   (  »29-30: 1395

ممکن است: یا براساس تغییرر یرا تراگرونگی اسرت و یرا      
(  142: 1391)نرامورمطلق،  « یا همانگونگیبراساس تقلید 
مرتن مطررح   شناسیِ بریش هایی را برای گونهژنت شاخص

اسرت  مهمتررین    7«کارکرد»ها کند  یکی از این شاخصمی
تواند نوع ارتباط میران  استا که می 8شاخص کارکرد، طنز

                                                 
1. Intertextuality 

2. Dialogism 

3. Polyphony 

4. Mikhail Bakhtin (1975- 1895) 

5. Arcitextualite 

6. Hypertextualite 

7. Fonction 

8. Parodie 

براره ر ه  دو متن را مشخص کند  )بررای تفصریل درایرن   
 ( 143 -142: 1391نامورمطلق، 

 9فرامتنیت
فرامتنیت بر اساس روابط تفسیری و ترأویلی بنرا شرده    

سرومین گونر    »نویسرد:  است  ژنت در این خصروص مری  
ای است کره  نامم، رابطهاستعلای متنی که من فرامتنیت می

گویند و موجب پیوند یرک مرتن برا    اغلب به آن تفسیر می
ل شود که بدون اینکه لازم باشرد از آن نقر  متن دیگری می

اش سخن گوید  ایرن رابطره   کند یا نامی از آن ببرد، درباره
به بهترین شکل همان نقد است  ]   [ بنابراین هرگراه مرتنِ   

اقردام کنرد، رابطر  آنهرا     « دو»به نقد و تفسریر مرتنِ   « یک»
ای فرامتنی خواهد بود، زیرا متنِ دو که بره تفسریر و   رابطه

فررامتن   پرردازد، نسربت بره مرتن یرک،     تشریح یا نقد مری 
تواند درتشریح، انکرار  شود  رابطه فرامتنی میمسسوم می

طورمثال انواع تفاسریر کترب   یا تأیید متن یک عمل کند  به
مقرردس برره نرروعی تفسرریر، تشررریح و توضرریح هسررتند    

 ( 92: 1386)نامورمطلق، 
هرچند که ژنت به توضیح بسیار مختصر و چند سطری 

ایرن موضروع، بررسری و    کند و در مورد فرامتنیت بسنده می
تسقیق فرامتنیرت را برا مشرکل مواجره کررده اسرت، امرا از        
آنجاکه هدک از این تسقیق جسرتجو و تشرخیص روایرات    

یابی وجود آنها در نسوۀ روایرات  مختل ، تسلیل و نیز علت
یافترره از ولادت و عرررو  مسرریح )ع( در تفاسرریر،  بازتررام

رد کره  قصص اسلامی و نیز منرابع ادبری اسرت، ایرن رویکر     
براساس روابط تفسیری و ترأویلی بنرا شرده اسرت، جهرت      

 تسلیل چگونگی تسول روایات اختیار شده است 
 

 روایات ولادت و عروج )مصلوب شدن( مسیح )ع(
 اناجیل اربعه  -1
 10انجیل متی  -1-1

 ولادت
: 1396)عهد جدیرد،  « مادر او، مریم، نامزد یوس  بود »
مریم خویشرتن را  باری، پیش ازآنکه به هم بپیوندند، ( »119

از روح القدس آبستن یافت  همسرر او یوسر  کره مرردی     
خواست نزد همگان رسوایش سازد، برر  درستکار بود و نمی

آن شد تا وی را در نهان طلاق دهد  فرشت  خدا بره خروام   
او آمررد و وی را گفررت: یوسرر ، پسررر داود، از آن بیمنرراه 

                                                 
9. Metatextualite 

10. Mathios 
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نوره  مباش که زن خویش مریم را به خان  خود برری  چره آ  
القدس است  او پسرری خواهرد زاد    در او پدیدگشته از روح

یوس  چرو  (»120همان: «)و تو او را عیسی نام خواهی نهاد 
از خوام برخاست، چنان کرد که فرشت  خدا بدو امر کررده  
بود  زن خویش را به خان  خود برد و با او نیامیخرت ترا آن   

 (121ان: )هم« روز که پسری بزاد و او را عیسی نام نهاد 
 شدنمصلوب

دو راهزن برا او بره صرلیب کشریده شردند، یکری در       »
سمت راست و دیگری در سمت چر  او  ]   [ از سراعت   
ششم تاریکی سراسر زمین را فراگرفت تا سراعت نهرم  و   

ایلی، »نزدیک ساعت نهم، عیسی به آواز بلند بانگ برآورد: 
از چره   خدای من، خدای مرن، »یعنی: « ایلی، لمّا سَبَقتانی؟
چون شب ( »252: 1396)عهد جدید، « روی مرا وانهادی؟

فرارسید، مرد توانگری از اهالی رامه آمد کره یوسر  نرام    
داشررت و او نیررز از شرراگردان عیسرری بررود ]   [ پیکررر را   

ای ای پیویررد و در گررور تررازهبرگرفررت و در کفررن پرراکیزه
نهرراد ]   [ فررردای آن روز ]   [ کاهنرران اعظررم و فریسرریان  

سرورا، بره  »جملگی نزد پیلاتوس گردآمدند و او را گفتند: 
یاد داریم که این فریبکار در زمان حیرات خرویش گفرت:    

پرس امرر کرن ترا روز     « پس از سه روز برخواهم خاست »
سوم بر گور او پاس دهند  ]   [ پس از روز سرَبتت، چرون   

روزِ هفتره آغراز بره بردمیردن کررد، مرریم       سپیدۀ نخسرتین 
و آن مریمِ دگر بره دیردن گرور آمدنرد  و در ایرن       مجدَلیّه

ای عظیم روی داد  فرشرت  خداونرد از آسرمان    هنگام زلزله
دانرم کره عیسرای    فرود آمد ]   [ و زنان را گفت: نیک مری 

یررد  اینجررا نیسررتا چرره آنونرران کرره جویمصررلوم را مرری
 (256-254)همان:« گفت، برخاسته است  می

 1انجیل مَرقُس  -1-2

 ولادت
 به چگونگی ولادت مسیح )ع( نشده است  ایاشاره

 شدن مصلوب
با او دو راهزن را بر صلیب کشیدند، یکری در سرمت   »

: 1396)عهد جدیرد،  « راست و دیگری در سمت چ  او 
چون ساعت ششم شرد، تراریکی سراسرر زمرین را     ( »316

فراگرفت تا ساعت نهم  و در ساعت نهم، عیسی بره آوای  
، یعنری:  «اَلروی، لَمرّا سرَبَقتانی   اَلروی،  »بلند بانرگ بررآورد:   

)همان: « خدای من، خدای من، از چه روی مرا وانهادی؟»

                                                 
1. Mark 

شب فرارسید و چون روزِ تهیره یعنری روز قبرل از    ( »317
ای ]   [ نرزد پیلاترروس رفررت و  سرَبتت بررود، یوسر ِ رامرره  

خواستار پیکر عیسی شد  ]   [ او کفنی خریرد و عیسری را   
و در گوری نهاد که در صخره فرود آورد و در کفن پیوید 

تراشیده شده بود  ]   [ چون سَبتت گذشت، مریم مجدَلیّه و 
های معطر خریدنرد و  مریم، مادر یعقوم، و سالومه روغن
چرون  ( »318)همران:  « رفتند تا پیکرر او را تردهین کننرد    

دیدگان برآوردند، بدیدند که سرنگ بره کنراری درغلتانرده     
ر درآمدند، جروانی را بدیدنرد   شده است  ]   [ چون به گو

ای سرپید برر ترن    که در سمت راست بنشسته بود و جامره 
داشررتا و در حیرررت شرردند  لیررک او ایشرران را گفررت:   

جوییرد؟ او   بیمناه مباشید  عیسای ناصریِ مصلوم را می»
 (319)همان: « برخاسته است 

 2انجیل لوقا  -1-3

 ولادت
جلیل  خدا در ماه ششم جبرئیلِ فرشته را به شهری از»

ای کره بره نرامزدیِ    به نام ناصره گسیل داشت، نرزد براکره  
مردی به نام یوس  از خاندان داود درآمرده برودا و براکره    
مریم نام داشت  بر او وارد شد  ]   [ مریم سخت پریشران  

بیمناه مباش ای مریم، چه نزد »گشت  فرشته او را گفت: 
هی ای  اینک در بطن خویش آبسرتن خروا  خدا فیض یافته

«  شد و پسری خواهی زاد و او را عیسی نام خرواهی نهراد  
سان خواهد شد، چه برا  این چه»]   [ مریم فرشته را گفت: 

القردس  روح»فرشته او را پاسخ گفرت:  « ام؟مردی نیامیخته
روی هسرتیِ مقدّسری کره    بر تو خواهد آمد  ]   [ هم ازاین

 )عهرد « زاده خواهد گشت، پسر خدا خوانده خواهد شرد  
 (326: 1396جدید، 

 شدنمصلوب
او را بررا آن تبهکرراران بررر صررلیب کشرریدندا یکرری در »

)عهد جدیرد،  « سمت راست و دیگری در سمت چ  وی
نزدیک سراعت ششرم خورشرید گرفرت و     (  »437: 1396

)همران:  « سراسر زمین در  لمت فرورفت تا ساعت نهرم  
ای پدر، روح خویش را بر دستان ترو  »( عیسی گفت: 439
و اینک مردی به نام یوس  آمد  ]   [ نرزد  « ]   [ پارم س می

پیلاترروس رفررت و خواسررتار پیکررر عیسرری شررد  آن را    
فرودآورد و در کفن پیوید و در گوری نهراد ]   [ آن روز،  

( 441)همران:  « روزِ تهیه بود و سَبتت در شُرُک آغراز برود   

                                                 
2. Luke 



 
 

 23/ « فرامتنی»تسلیل تسولات روایی ولادت و عرو  مسیح )ع( برپای  روابط 

 

 دمان بر سر گور رفتنرد  ]   [ در نخستین روز هفته، سپیده»
لیک چون به گور درآمدند، پیکر خداوند عیسی را نیافتند  

های درخشان برابرایشان ایستادند  ]   [ ]   [ دو مرد با جامه
از چرره روی زنررده را میرران »آن دو مرررد ایشرران را گفتنررد: 

« جویید؟ اینجا نیسرتا بلکره برخاسرته اسرت     مردگان می
 (442)همان: 

 1انجیل یوحنی  -1-4

 ولادت
 چگونگی ولادت مسیح )ع( نشده است ای به اشاره

 شدنمصلوب
او را با دو تن دیگر مصلوم کردندا در هر سو یکری و  »

ای یوس  رامره ( »583: 1396)عهد جدید، « در میانه عیسی 
« ]   [ از پیلاتوس اجازه خواست که پیکرر عیسری را برردارد   

در مکانی که عیسی بر صلیب کشریده شرده   (  »586)همان: 
کس در ود و در آن باغ، گوری تازه که هنوز هیچبود، باغی ب

که روز تهی  یهودیان بود، چون سببآن نهاده نشده بود  بدان
آن گور نزدیک بود، عیسی را در آن نهادند  ]   [ در نخستین 

دمان که هنوز هوا تاریک بود، مریم مجدلَیهّ روز هفته، سپیده
برداشرته شرده   بر سر گور آمد و دید که سنگ از برابر گرور  

مریم بیرون نزدیک گور ایستاده بود و ( »589)همان: « است 
گریست  دو فرشته را بدید که جام  سپید برر ترن    سخت می

داشتند و همانجا که پیکر عیسری نهراده شرده برود، نشسرته      
گرداند و عیسی را بدیرد کره آنجرا ایسرتاده     بودند  ]   [ روی

 (590)همان: « بود 
 2انجیل برنابا -2

 دتولا
ناگاه جبرئیلِ فرشته داخل شد برر بسرتر او  ]   [ پرس    »

ترسید آن دختر از  هور فرشتها لیکن آن فرشته فرونشراند  
ترس او را و گفت: مترس ای مریم! زیرا برخوردار شردی  
نعمتی را از نزد خدایی که برگزیده تو را تا مادرِ پیغمبرری  

پسرری را  زایم باشی  ]   [ پس پرسید عذرا: چگونه من می
شناسرم مرردی را؟ پرس جروام داد     که مرن نمری  درحالی

که خردایی کره آفریرد آدم را از    درستیفرشته: ای مریم! به
غیر انسان، هرآینه قرادر اسرت برر اینکره بیافرینرد در ترو       
انسانی را از غیر انسانا زیرا هریچ مسرالی نیسرت نرزد او      

دای که من دانا هستم به اینکه خدرستیپس گفت مریم: به
قادر است که انجام شرود مشریت او  پرس گفرت فرشرته:      

                                                 
1. John 
2
. Barnabas 

« بارور شو به پیغمبری که زود است او را یسروع بخروانی   
 (339-338: 1396)انجیل برنابا، 

 عروج  
در اناجیل اربعه آمده اسرت کره یهرودای اسرخریوطی     

کند  رسم برر   مسیح را در ازای مبلغی به رومیان تسلیم می
زندانی را به خواست مرردم آزاد  آن بود که هنگام عید یک 

کسری   پرسد چه کردند  پیلاتوس، حاکم رومی، چون می می
را آزاد کنم، مردم خواستار آزادی یک زندانی به نرام برابرّا   

شرود  )ر ه عهرد    شوند! و اینگونه مسیح مصرلوم مری   می
ا لوقرا:  315 -310ا مرقس: 239 -237، متی: 1396جدید، 
(  اما در انجیل برنابا مطرابق  581 -574ا یوحناّ: 436 -427

خواهرد   روایات اسلامی آمده اسرت کره چرون یهرودا مری     
« جبرئیل، میخائیل، رفائیرل و اوریرل  »عیسی را تسلیم کند، 
ای کره مشررک برر    از روزنه»را « یسوع»به دستور خداوند 

آنگراه یهرودا در   »برنرد    مری « آسمان سروم »به « جنوم بود
« و شربیه بره یسروع شرد     گفتار و رخسار تغییر پیردا کررد   

( و اینگونه یهودا به جای مسریح  684: 1396)انجیل برنابا، 
آنها حکم نمودند برر دار کشریدنش، در   »شود   مصلوم می

کنار دو نفر دزد  ]   [ یهودا کاری نکرد، جز فریرادبرآوردن  
( 690)همران:  « که: ای وای برای چره مررا ترره نمودیرد     

اریماثیائی از والی جسرد  واسط  نیقودیموس و یوس  اب به»
یهودا را به دست آوردند تا دفنش کنند  ]   [ اما شراگردانی  
که از خدای نترسیدند، پس شبانه رفتند و جسرد یهرودا را   
« دزدیده و پنهان نموده، اشاعه دادند که یسروع برخاسرت   

پس خدای رحمان چهار فرشت  مقرم خود ( »691)همان: 
ل و رافائیل و اوریل باشرند،  را، که ایشان جبرئیل و میخائی

امر فرمود که یسوع را به خان  مادرش حمرل نماینرد  ]   [   
که فراگرفته شرده برود برر فرروغ، بره      پس یسوع در حالتی

ای که در آن مریم عرذرا برا دو خرواهرش و مرترا و     غرفه
مرریم مجدلیرّره و لعررازر و نگارنررده و یوحنررا و یعقرروم و  

 (693)همان: « پطرس اقامت داشتند فرود آمد 
 

 قرآن کریم -3

 ولادت
سررورۀ مبارکرر  مررریم  18و  17قرررآن کررریم در آیررات 

فَاتَّخرَذَت   »ولادت مسیح )ع( را چنین توصی  کرده است:
« فَأَر سَلنَْا إِلَی هَا رُوحنََا فَتمََثَّلَ لهََا بشََرًا سوَیًِّا مِنْ دُونهِِم  حِجَاباً

ای کشیدا مرا هرم   )آنگاه میان خود و آنان پرده (17)مریم: 
روح خود )جبرئیل( را به سوی او فرستادیم که به صورت 
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قَالرَت  إِنيری   »قامت بر او نمایان گشرت (  ای راستآدمیزاده
مریم گفت: ( )18)مریم: « أَعوُذُ بِالرَّحمنِ منِْکَ إِنْ کُنتَْ تَقیًِّا

 برم از تو اگر پرهیزگاری!( می من به خدای مهربان پناه
 عروج
 158-157مسرریح )ع( برره صررراحت در آیررات عرررو  

عمرران عنروان شرده    سورۀ آل 55سورۀ نساء و نیز در آی  
و این گفتارشان که ما مسریح، عیسری پسرر مرریم،     »است: 

با آنکه نه او را کشتند و نه به دار  –فرستادۀ خدا را کشتیم
، و آنران کره   -آویختندا بلکره اشرتباهی برر ایشران رد داد    

باره تردید داشته، جز کردند قطعاً در ایندربارۀ او اختلاک 
پیروی از گمان، آگاهی درستی از آن ندارنرد و یقینراً او را   

بلکه خدا او را به سروی خرود برالا    (»157)نساء: « نکشتند 
( 158)نسراء:  « بردا و خردا توانمنرد و برا حکمرت اسرت      

آنگاه که خدا گفت: ای عیسی! مرن ترو را برگرفتره و بره     »
رد و تو را از )شر و آزار( کسرانی  خواهم ب سوی خود بالا

که کافر شدند پاه )و مصون( خواهم ساخت و آنان را که 
کره کفرر   از تو پیروی کردند تا روز قیامت برترر از کسرانی  
سوی من ورزیدند قرار خواهم داد، سپس بازگشت شما به

است، آنگاه میان شما داوری خواهم کرد درباره آنوره برر   
 (55)آل عمران: « کردید یسر آن اختلاک م

 تفاسیر و قصص اسلامی -4

 تفسیر طبری -4-1

 ولادت
ترین تفسیرهای ترین و جامعدر تفسیر طبری، از قدیمی

 18و  17قرآن کریم در قرن سوم هجری قمرری، ذیرل آیر     
پس مریم به پرده اندر شرد و انردر   »سورۀ مریم آمده است: 

آنجا سر بشست و جامه انردر پوشرید  پرس آنگراه جبریرل      
خویشتن بر صورت درودگر پرده برداشت و خویشتن بردو  
نمود  مریم چون وی را بدیرد، چنران دانسرت کره یوسر       

ودگر است که اندر آمده است کره مرریم را ببینرد  مرریم     در
گفت: انِیّ اعوذ بالرحّمن منک انِ کنُتَ تقَیرّاً  گفرت مرن بره     
خدا بازداشت خواهم از تو اگر هستی ترو از پرهیزکراران  و   
مریم همی بترسید  جبریل چرون دانسرت کره مرریم همری      
بترسد، گفت مترس که مرن آدمری نیسرتم کره مرن رسرول       

« توام و انردر ترو پدیرد آرم از براد پراه فرزنردی       خداوند 
گفت مرا چگونره فرزنرد باشرد    ( »979: 4،   1339)طبری، 

که مرا هرگز هیچ آدمی نبسروده باشرد؟ ]   [ گفرت ایرن برر      
خدای آسان است و همری خواهرد خداونرد ترو کره مررین       
فرزند را حجتی گرداند و کار این برود  جبرئیرل بره آسرتین     

 (980)همان: « مریم بار برداشت  مریم اندر دمید و
 عروج  

عمران پایان کرار  سوره آل 55در تفسیر طبری ذیل آی  
عیسری را بگرفتنرد و   »عیسی چنین توصری  شرده اسرت:    

بیاوردند و داری بزدند، که او را برر دار کننرد و عیسری از    
ایشان ناپدید گشت و حق تعرالی او را بره آسرمان بررد و     

کند که مهترر جهرودان برود و او را    دیدار او را بر ایشوع اف
بگرفتند و بردار کردند  پنداشتند که عیسی است و عیسری  

 (224-223: 1،  1339)طبری، « را به آسمان برده بودند 
 تفسیر عتیق نیشابوری  -4-2

 ولادت
تفسیر سورآبادی معروک به تفسیرالتفاسیر، تفسیری از 
قرآن در قرن پنجم هجری قمری است  چگرونگی ولادت  

سورۀ مریم چنین آمده اسرت:   18و  17یح )ع( ذیل آی  مس
مریم چون با یک سو شد از خاندان خود، به جایگراه برر   »

آفتام تا غسل کند  ]   [ بفرستادیم به وی جبرئیرلِ مرا راا   
انردام برر هی رت برنرایی     مانسته شد او را به آدمری راسرت  

نیکورویِ نیکومویِ نکوقد  در پریش مرریم بیسرتاد  در آن    
ت که جامه در پوشید مریم، او را بدید و بترسیدا گفت: وق

من بازداشت خرواهم و پنراه گیررم بره خردای از ترو اگرر        
پرهیزکاری  جبرئیل گفت: من رسول خردایم بره ترو  ]   [    
تا ببخشد تو را پسری پارسرا و پراکیزه  مرریم گفرت: ]   [     
هیچ آدمی به من نارسیدها نه به حرلال و نره بره حرراما و     

من پلیدکاری  جبریل گفت: چنین گفت خردای ترو    نبودم
که آن بر من آسان است  ]   [ مریم دهن باز کرد و جبرئیل 
پفی در دهن وی افکند  خدای تعالی در ساعت عیسری را  

 (228: 1389)عتیق نیشابوری، « بیافرید 
 عروج  

 158و  157عرو  مسیح )ع( در این تفسیر ذیرل آیر    
هررادوس، ملرک   »شرده اسرت:   سورۀ نساء اینگونه روایت 

ای کرد و جهودان، قصد کشتن عیسی کرد  وی را در خانه
داری بزدند و خلق حاضر آمدند  تطیانوسِ قَترّال در خانره   
شد تا عیسی را بیرون آرد  خدای تعالی جبرئیل را بفرستاد 
تا عیسی را از آن زندان برگرفت و بره روزن خانره بیررون    

شبه او را بر تطیانوس اوگند   برد و به آسمان چهارم برد و
جا نیست  خلق درآمدند  وی را دیدنرد  گفت: عیسی درین

)عتیررق « در هی ررت عیسرری  گفتنررد: عیسرری خررود تررویی  
وی را برررر دار کردنرررد و  ( »]   [ 46: 1389نیشرررابوری، 

بکشتند  ]   [ خدای تعالی عیسی را به آسمان چهارم بررد   



 
 

 25/ « فرامتنی»تسلیل تسولات روایی ولادت و عرو  مسیح )ع( برپای  روابط 

 

بنگرید ترا برا وی از   چون آنجا رسید، امر آمد فرشتگان را 
این دنیا هیچ چیز هسرت؟ اگرر نیسرت وی را بره آسرمان      
هفتم آرید  نگاه کردند برا وی سروزنی یافتنرد در گریبران     
پلاس که چهل سال بود تا آن را پوشیده داشرت  ]   [ نردا   

المعمرور را مسرکن   آمد که عیسی را همانجا بدارید  بیرت 
 (47)همان: « وی کردند تا به روز قیامت 

 الجنان فی تفسیر القرآنالجنان و روحروض  -4-3

 ولادت
ابوالفتوح رازی از مفسران بزرگ شیعه در سدۀ ششرم  

و  18هجری قمری بود  او ولادت مسیح )ع( را ذیرل آیر    
در پس کوه شرد و  »سورۀ مریم چنین بیان کرده است:  19

کرد، نگراه کررد جبرئیرل را برر     چون برهنه شد و غسل می
)ابوالفتروح  « نکروروی و جعردموی    صورت برنرائی امرردِ  

چون مریم او را بدید، گفت پناه ( »400: 7،  1357رازی، 
دهم از ترو اگرر ترو پرهیزکراری  ]   [ گفتنرد      با خدای می

نام در آن روزگار مفسدی بود که به بناهای مردم فررو   تقی
شدی دنبال زنان داشتیا او را برعکس تقی خواندنرد  ]   [  

ام تا تو سول خدای توام  برای آن آمدهجبرئیل گفت: من ر
را فرزندی بدهم پرهیزگرار پارسرا  ]   [ مرریم گفرت: مررا      
چگونه باشد فرزندی و دست هیچ آدمی به من نارسریده؟  
]   [ آنگه جبرئیل پیراهن مریم بگرفت و باد در آسرتین او  

 (401بدمید  )همان: 
 عروج  

اء سرورۀ نسر   158و  157ابوالفتروح رازی ذیرل آیرات    
عیسری  »روایات متعددی از این واقعه مطرح کررده اسرت:   

بگریخت و در خانره شرد کره در سرق  آن روزنری برود        
تعالی جبرئیل را فرسرتاد ترا ایشران را کرور کررد و       خدای 

عیسی را از روزن به آسمان برد  مهتر جهرودان کره یهرودا    
بود مردی را فرستاد نام او ططیانوس  گفت در ایرن خانره   

گردیرد کرس    ی را بکش  او در خانه رفت و میشو و عیس
تعالی شبه عیسی را برر او  حق( »60: 4)همان، « را نیافت 

افکند  تا جهودان درآمدند، پنداشتند که او عیسی است  او 
 (61)همان:« را بگرفتند و بکشتند و  بر دار کردند 

 الانبیاءهاقصص -5

 الانبیاء نیشابوریقصص -5-1

های زندگانی پیرامبران اطرلاق   الانبیاء به داستانقصص
شود که از قرآن یا تفاسیر معتبرر نشرأت گرفتره باشرد      می

الانبیاء ابواسساق نیشابوری در سدۀ پرنجم هجرری   قصص
 قمری نوشته شده است   

 ولادت
 چون تن خود بشست، ]   [ ناگاه جروانی را دیرد خروم   »

های خوش  ]   [ چون مریم او را  ای نیکو و بویروی با جامه
اسررائیل،  بدید، بترسید  ]   [ در آن وقرت مرردی برود در بنری    

فاسقا گمان برد که نباید که او بوُدَ که قصرد او کررده اسرت     
سبب او را به خدای بیم کرد  ]    همونرین[ مرردی برود    بدین

در آن وقت که او را یوس  نجاّر گفتندی  مردی برود پارسرا    
فرت کره مرن رسرول     ]   [ جبریل بر صورت او بیامرد  ]   [ گ 

ام تو را بشارت دهرم بره فرزنردی پراکیزۀ     خدای توام که آمده
عیب  ]   [ مریم گفرت مررا چگونره فرزنرد برُودَ کره هریچ        بی

( آنگراه  364: 1386نامسرم با من نبروده اسرت؟ )نیشرابوری،    
جبریل آستین چ  مرریم بگرفرت و درو دمیرد  ]   [ و انردر     

 (365)همان: « ساعت بار بنهاد 
 عروج

جهودان قصرد کشرتن او کردنرد  ]   [ خردای تعرالی      »
جبریل را بفرستاد تا بیامد و او را از میان ایشان برداشت و 
به آسمان برد  بعضی گویند مردی برود نرام وی سرطوس     
خبر یافته بود که عیسی کجاسرت  ]   [ بره طلرب او بردان     
خانه درآمد  خدای تعالی شبه عیسی بر وی افکند  بیررون  

یابم  ایشان گفتند چگونه که ترو  گفت عیسی را نمیآمد و 
خررود عیسرریی  پررس او را بگرفتنررد و برره دار کردنررد  ]   [ 

اسرائیل جوانی بود مهتر ایشان  وی به بعضی گویند در بنی
طلب عیسی به خانه درآمد  عیسی بر بام شد  خدای تعالی 
جبریل را بفرستاد تا بیامد و عیسی را به آسمان برد  خدای 
تعالی شبه عیسی بر وی افکند  ]   [ بعضری گوینرد در آن   
وقت درآمد که عیسی در نماز ایستاده بود  هرچنرد طلرب   
کرد او را نیافت  چون خواسرت کره بیررون آیرد، خردای      
تعالی شبه عیسی برو افکند و شبه او برر عیسریا ترا او را    

 (383-382: 1386)نیشابوری، « بگرفتند و بکشتند 
 بوشنجی الانبیاءقصص  -5-2

 ولادت
الانبیراء ابوالسسرن البوشرنجی، در سردۀ هفرتم      قصص

سرورۀ   42هجری به نگارش درآمده است  در تفسریر آیر    
بعضری گوینرد آن   »سورۀ مریم آمده است:  16عمران و آل

خانر  خرواهر او برود    « انتَبذَت»مکان که حق تعالی گفت: 
ای فروگذاشرتی ترا مرریم غسرل کرردی از      اشیاعا که پرده

حیض آنجاا و بعضی گویند از دیه بیرون آمردی و سروی   
( 369: 1384)بوشرنجی،  « مشرق قدری برفتی در پس کوه 

سورۀ مرریم آمرده اسرت:     18و  17همونین در تفسیر آی  
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صرورت پریش   ابن عباّس گوید:  بر صورت جوانی خوم»
منِکَ اِن کنتَ تَقیِّاً  بعضی  او آمدا گفت: اِنّی اَعوذُ بالرَّحمنِ

نام که بر زنان مولرع  اسرائیل تقیگویند شخصی بود در بنی
بودی  مریم پنداشت که او آن تقی است  گفرت: بره خردا    
پناه گیرم از تو اگر تو از خدا ترسری  ]   [ جبرئیرل گفرت    
من فرستادۀ خدا هستم  بشارت دهم تو را به پسرری پراه   

: مرا فرزند چگونه آید؟ و هیچ آدمی فرمانبردار  مریم گفت
به من نرسید، نه به نکاح و نه به زنا  جبرئیل گفت: خدای 

مسرل برر وی   تعالی چنان که خواهد آفریند و آفریردن بری  
آسان است  ]   [ جبرئیل پیش رفرت و برادی بره او دمیرد      
بعضی گویند باد بر دهان او دمید و بعضی گویند: بر جیب 

 )همانجا( « یند بر موضع ولادت جام  او و بعضی گو
 عروج

سورۀ نساء روایات مختلفری از   158و  157ذیل آیات 
چگونگی معرا  آمده است که در اینجا بره تلخریص نقرل    

یک روایت آن است که عیسری و حواریران در   »شوند: می
ای بودند، اعروان ملرک در را بگرفتنرد  ]   [ شرمعون     خانه

بگرفتند و عرذام کردنرد  ]   [    بیرون بود، بیامد  ]   [ او را
روایتی دیگر آن است که حواریان او را گفتند یرا نبری ا !   
ما را وصیتی کن  ]   [ چون عیسی از وصریت فرارغ شرد،    
جهودان بیامدند تا او را بگیرند  ]   [ بعضی گویند چون او 
را از غار بیرون بردند، آن شب او را نگاه داشتند و بامرداد  

و را بیاویزنرد  ]   [ حرق تعرالی جهران را     ملک گفرت ترا ا  
ای بره  دیدنرد و فرشرته  تاریک کرد تا خلق یکدیگر را نمی

تعرالی بیامرد و بنرد از عیسری برداشرت و آن      فرمان براری 
شخص را که خلق را دلالت کرده بود، بدان بنرد بسرت و   
حقتعالی او را به صورت عیسی کرده و او را بودا نام برودا  

رد که من عیسی نیستم، قبول نکردند و او که فریاد کچندان
شرب سرق  غرار    را بردار کردند  ]   [ بعضری گوینرد نریم   

بشکافت و حق تعالی عیسی را به آسمان برد  ]   [ بعضری  
گویند جهودان عیسی را در خانه بازداشتند و نوزده مرد از 
اصسام با او بودند  عیسی گفت: ]   [ کیست که صرورت  

 [ شخصی سرخس نام گفت: مرن قبرول   مرا قبول کند؟ ]  
کنم  حق تعالی صورت عیسی او را داد  ]   [ عیسی اکنرون  

 ( 382: 1384)بوشنجی، « المعمور است در بیت
 بررسی اختلافات موجود در روایات 

اختلافات روایات مربوط بره ولادت   2و  1در جداول 
شدن مسیح )ع( به ترتیب تراریخی قیرد   و عرو / مصلوم

گرفتره، روایرت   هرای صرورت    مبنای این قیاسشده است
ترین منبع یعنی انجیرل متری اسرت  بعرد از نقرل هرر       کهن

روایررت، تغییرررات و تفاوتهررای روایررات بعرردی از لسررا  
افزودن شخصیت، تغییر نام شخصیت، افرزودن یرا کاسرتن    

 صسنه، با روایت پیشین سنجیده شده است 

 اختلاف روایات مربوط به ولادت مسیح )ع( به ترتیب تاریخی - 1جدول

 یافت  روح القدس آبستنبود خویشتن را از  یوس که نامزد  مریمولادت مسیح )ع( در انجیل متی: 

 افزودن صسنه تغییر نام شخصیتها افزودن شخصیتها متون
 کاستن صسنه

اناجیل
 

 است ای به ولادت نشده  اشاره - - - مرقس

 پسر خدا - لوقا
 گشت  پریشان  مریم واردشدر مریم بفرشته 

 ام ا مردی نیامیختهمریم گفت: ب
- 

 ای به ولادت نشده است  اشاره - - - یوحنا

 سخنی نرفته است  یوس از  - - - برنابا

 - قرآن کریم
بشری زیبا و /   روح

 اندامراست
- 

مطرح  ترسیدن مریم از  هور فرشته

 نشده است 



 
 

 29/ « فرامتنی»تسلیل تسولات روایی ولادت و عرو  مسیح )ع( برپای  روابط 

 
صاسلامی

ص
تفاسیر و ق

 

 طبری
یوس  اشاره به 

 درودگر
- 

او  آستین /  جبرئیل بر مترسجبرئیل گفت: 

 دمید
- 

تفسیر 

عتیق 

 نیشابوری

- 
برنایی نیکوروی، نیکوموی، 

 نکوقد

 دهنکند  مریم  غسلمریم به یک سو شد تا 

 در دهن وی افکند پفیباز کرد و جبرئیل 
 سخنی نرفته است  یوس از 

قصص 

الانبیاء 

 نیشابوری

 

روی  خومرا دید  جوانی

بویهای و ای نیکو  جامهبا 

 خوش

سخن رفته  مرد فاسقو هم از  یوس هم از 

مریم بگرفت و  آستین چ است  / جبریل 

 دمیددرو 

 

تفسیر 

 ابوالفتوح
 تقی

برنایی امرد، نکو روی و 

 جعد موی

 آستیندر  بادمریم بگرفت و  پیراهنجبرئیل 

 او بدمید 
 

قصص 

الانبیاء 

 بوشنجی

- - 

  بعضی گویند بر به او دمید بادیجبرئیل 

دهان، بعضی گویند بر جیب جامه و بعضی 

 گویند بر موضع ولادت

- 

 شدن مسیح )ع( به ترتیب تاریخیاختلاف روایات مربوط به عروج/ مصلوب - 2جدول 

بر مسیح او را نشان داد  یکی از  زدنبوسهدادند  با  سی سکه سیمیناِسخَریوطی مسیح را تسلیم کرد  وی را یهودای شدن مسیح )ع( در انجیل متی:مصلوم

دو راهزن با او به کشیده شود   صلیب  مردم گفتند مسیح بر در هر عید رسم بود یک زندانی آزاد شود  گوش خادم کاهن اعظم را بریدیاران عیسی با شمشیر 

ای نهاد  عیسی گفته نام، جسد عیسی را برداشته در گور تازه یوس   مردی توانگر، ساعت ششم تا نهم تاریکی تمام زمین را فراگرفت، از شدندصلیب کشیده 

ته فرود آمد و ای عظیم روی داد  فرش زلزلهبه دیدن گور آمدند  ناگاه  مریم مجدَلیهّ و آن مریم دگر، سَبتت  پس از روز پس از سه روز برخواهم خاستبود 

 است  برخاستهزنان را گفت عیسی 

 کاستن صحنه افزودن صحنه افزودن شخصیتها متون

اناجیل
 

 زلزله/  سی سکه سیمین دربرداشت  ای سفیدجوانی که جامه هور  ______ مرقس

 لوقا
-دو مرد با جامه/  شیطان

 های درخشان
 ؟چرا تره کردی الهی الهی مرا  بخشید شفایشرا لمس کرد و  گوششعیسی 

 مالخوس یوحنا
را بر سر قبر دید سپس عیسی را  دو فرشتهمریم 

 ایستاده دید
 عرو  به آسمان/  مریم مادر یعقوم

 برنابا

جبرئیل، میکائیل، رافائیل 

مریم مجدلیه /  و اوریل

و مارتا و لعازر و یوحنا 

 و یعقوم و پترس

جبرئیل، میکائیل، رافائیل و اوریل / سی سکه

 آسمان سومبرداشته و در  ایپنجرهعیسی را از 

شبیه را در کلام و چهره  یهوداخدا گذاشتند/ 

 ایخدایا چرا مرا وانهاده/ نمود  عیسی

آزاد کردن بر مریم / رسم  دو فرشته هور 

 زندانی در عید

  شد مشتبهامر بر آنها  _____ قرآن کریم

جبرئیل، میکائیل، رافائیل و اوریل /  سی سکه

 آسمان سومای برداشته و در پنجرهعیسی را از 

شبیه را در کلام و چهره  یهوداگذاشتند /  خدا 

مریم ؟/ ایخدایا چرا مرا وانهاده/  عیسی نمود

باکره و مریم مجدلیه و مارتا و لعازر و یوحنا و 

تفاسی یعقوم و پترس

ر و 

متون 

ص
ق

 یسلامصا

 ______ داری بزدند ایشوع طبری
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عتیق نیشابوری
 

 شمعون/  تطیانوس

ببرد /  شبه او  آسمان چهارمجبرئیل عیسی را به 

یافتند/  سوزنیافکند/ با عیسی  تطیانوسرا بر 

را  شمعونببرید/ عیسی  آسمان هفتمعیسی را به 

 ولیعهد خود کرد 

______ 
ابوالفتوح 

رازی
 

______ 
بود/ خدایتعالی جبرئیل را  روزنیدر سق  

 کند  کورفرستاد تا ایشان را 
 سخن نرفته است  شمعوناز 

ص
ص

ق
الانبیاء -

نیشابوری
 

 ______ افکند  سطوسبر  شبه عیسیخدای تعالی  سطوس

ص الانبیاء بوشنجی
ص

ق
 

 سرخس

از عیسی برداشت/ نیم  بندفرشته ای بیامد و 

جهودان عیسی را در / سق  غار بشکافتشب 

تن از اصسام بازداشتند  عیسی  19خانه با 

گفت کیست که صورت مرا قبول کند؟ شخص 

عیسی در / نام گفت من قبول کنم  سرخس

 است  المعموربیت

 سخن نرفته است  یهودااز 

 
 متون ادبی

 عبارات و اشارات مرتبط با ولادت مسیح )ع(
در متون شعر فارسی شواهد متعددی وجرود دارد کره   

، دمیردن براد  در کنار آبستنی، از الفا  و مضامینی هموون 
نیز بهره برده و به تصریح یا تلویح بره   دوشیزگیو  آستین

 آبستنی مریم )ع( اشارت دارند:
 ؟مسرریح نایررن یکرری گویررا چرررا شررد، نارسرریده، چررو   

 ؟چرررا برداشررت بررار مررریمچررون  برری شررویوان یکرری 
 (102: 1396)منوچهری،                                         

 ، چرررون مرررریم عمرررران  آبسرررتنشرررد  بررری شررروی 
 تررر از آنسررت  تررر و خرروش  ویررن قصرره بسرری طرفرره   

 ،آبسرررتن مرررریم بررره دهررران شرررد   زیررررا کررره گرررر  
 ایررررن دخترررررِ رَز را نرررره لبسررررت و نرررره دهانسررررت

 (89)همان:                                                        
 مررررررررن رو معررررررررانیِدهموررررررررو مررررررررریم  

 آبسررررررررررررتن دوشرررررررررررریزگانِهمرررررررررررره 
 (506: 1383)سنایی،                                             

 معررررررانی برررررره فرررررررّ او   بررررررادِوار  جبریررررررل
 امدمیررررررررده مررررررررریمخرررررررراطرِ  آسررررررررتینِدر 

 (935: 2،  1393)خاقانی،                                      
 ترررررررررو رفتررررررررره در آسرررررررررتانِ کعبررررررررره  

 آسرررررررررررتین مرررررررررررریمچرررررررررررون روح در 
 الدین عبدالرزّاق اصفهانی( )جمال                             

 برررررررررادِ آبسرررررررررتنیدرخرررررررررتِ گرررررررررل از 

 شرررررررکم کررررررررده پرررررررر بوررررررر  رسرررررررتنی  
 (302: 1376)نظامی،                                            

و  416، 409، 190، 20: 1،  1393)نیز ر ه خاقانی،  
 (47: 1376ا نظامی، 730

شلدن   عبارات و اشارات مرتبط با عروج/ مصللوب 
 مسیح )ع(

از واژگان مرتبط با این معنری در مترون شرعری، در کنرار     
« عرود الصرّلیب  »و « دار»، «چلیپا»، «صلیب»توان به  می« مسیح»

آسرمان  »ی مسریسی اسرتا و   اشاره کرد که متناسب با باورها
کرره مطررابق بررا تفاسرریر اسررلامی اسررت  « سرروزن»و « چهررارم

همینگونه است مفاهیمی از قبیل رفتنِ عیسی به مثابه پسر نرزد  
پدر که اشارتی است به باوری مسیسیا و توصی  مسریح بره   

 که نا ر به باوری اسلامی است:« ناکشُت  کشُته»
 پسر نزد پدرصلیب/ دارِ عیسی/ عودالصّلیب/ رفتن 

 نیرررررررزد برررررره رنررررررج   عیسرررررریرِ دا مررررررانه
 جکرررررره شرررررراهان نهادنررررررد آن را برررررره گررررررن  

 (208: 9و8،  1373)فردوسی،                                 
 صرررررفت روح قررررردس برررررود  ناکشُرررررت  کشُرررررته 

 ناکشررررت  کشررررته صررررفتِ ایررررن حیرررروان اسررررت   
 (89: 1396)منوچهری،                                          

 زی پرررردرخِویش»مسرررریح آنکرررره گفررررت:   قررررول 
 ، ایررررن رمررررز بررررود پرررریش افاضررررل «شرررروم مرررری

 (147: 1393)ناصر خسرو،                                      
 سرررررتا برررررر هررررروس دارزنرررررده رفرررررتن بررررره 



 
 

 31/ « فرامتنی»تسلیل تسولات روایی ولادت و عرو  مسیح )ع( برپای  روابط 

 

 تاسررررر برررررس مسررررریح زنرررررده برررررر دار یرررررک
 (359: 1377)نظامی،                                             

 از آنرررررک چلیپاپرسرررررت بررررررآر نفرررررسِ «لا» برررررا
 «لا» اسرررت شرررکلِ صرررلیبتوسرررت نفرررس و  عیسررریِّ

 (30: 1،  1393)خاقانی،                                        
ا 245، 230: 7و  6،  1373)نیررررز ر ه فردوسرررری، 

و  256و  208و  204و  81: 9و 8،  1373فردوسرررررری، 
، 1393ا خاقررانی، 572و  194: 1،  1393ا خاقررانی، 272
 (1283و  1004، 810: 2 

 مسیح/ آسمان چهارم/ فلک خورشید/ بیت المعمور
 را عررررردو بسرررررریار شررررررد زود  عیسرررررری چرررررو 

 چرررررررررد رابررررررررع ببرررررررررد ایررررررررزد ورا در  
 (1076: 1362)سنایی،                                           

 گررررررررررازری از رنگرررررررررررزی دور نیسررررررررررت
 یکیسرررررررت مسررررررریسا خورشرررررررید و  کلبررررررر

 (95:  1385)نظامی،                                             
 لررردخُ وز خررروانِ اآمرررده معمرررور بیرررتِاز  ،عیسررریم

 ام ز خررروان آورده ،خررروان راه اِلَّرررزَ خرررورده قررروت و 
 (340: 1،  1393)خاقانی،                                     

، 118، 37: 1362سنایی، ا 89: 1396)نیز ر ه منوچهری، 
، 1393ا خاقررررانی، 1076، 810، 589، 417، 299، 192، 138
 (77: 1372انوری، ا 1172: 2و   708، 394، 184: 1 

 سوزن عیسی
 سررررراختند عیسررررری بنرررررد راه سررررروزنی را پرررررای

 سررت بندسررت ار همرره یررک سرروزن    دنیررا پررای  حرربّ
 (85: 1362)سنایی،                                            

 عیسررری ترررن مرررن اسرررت    سررروزنترررر ز  فرسررروده
 مرررررریم لبرررران اوسرررررت   ترررررر ز رشررررت  باریررررک 

 (810: 2،  1393)خاقانی،                                    
 چشررررم اسررررت  الچنررررین دجرّررر  سرررروزنچرررررا 

 ؟!یرررررب عیسررررری یافرررررت مررررراواکررررره انررررردر جَ
 (41: 1،  1393)خاقانی،                                     

: 2،  653، 159، 41: 1،  1393)نیررز ر ه خاقررانی،  
810 ،973) 

 تحلیل روایات با رویکرد فرامتنیت
 روایات مربوط به ولادت 
شود، چگونگی  مشاهده می« 1»همانگونه که در جدول 

تفصریل مطررح    بهشدن مریم )ع( تنها در انجیل لوقا آبستن
ای بردان  شده است و در اناجیلِ مَرقُس و یوحنا هیچ اشاره

صورت نگرفته است و در انجیل متی نیز صرفاً بارداری او 
آنکره از ایرن واقعره    القدس عنوان شده است  حرال از روح

مفصلاً در قصص و تفاسریر اسرلامی سرخن رفتره اسرت       
پرس از آن   چنانوه روایات اسلامی را فرامتن قرآن کریم و

اناجیررل تلقرری کنرریم، بایررد تفاسرریر اسررلامی موجررود در   
خصوص این روایت را پس از متن قررآن کرریم، تشرریح    

شرود  انجیل لوقا در نظر گرفت  همانطور که مشراهده مری  
عناصر مشتره این روایت در تفاسیر اسرلامی عبارتنرد از:   

در « جبرئیرل »در قررآن/  « القردس  روح)»  حضور فرشرته  1
  ترس مرریم  3  بشارت به میلاد مسیح 2و قصص( تفاسیر 
القرردس/  )روح   نسرروۀ بررارداری مررریم توسررط روح4)ع( 

توان روایات موجود در تفاسیر اسلامی را جبرئیل(  لذا می
هایی که هم نسبت به قرآن و هرم   در عین تفاوتها و افزوده

نسبت به اناجیل دارنرد، عرلاوه برر تشرریح قررآن کرریم،       
 وایت انجیل لوقا نیز قلمداد کرد فرامتنی از ر

در « تقری »ها و تفاسیر مختلر ِ واژۀ  با تأمل در ترجمه
قالتَ  إِنيی أَعوُذُ بِالرَّح منِ منِْکَ )»سورۀ مبارک  مریم  18آی  

شرویم:  ای دوگان  این کلمره مری  متوجه معن«( إِنْ کُنتَْ تَقیًِّا
و برخی اسم شخصی « پرهیزگار»را برخی به معنای « تقی»

اند که بر زنان مولع بروده اسرت  پرس    اسرائیل گرفتهاز بنی
های روایی، به نوع توان اینگونه نتیجه گرفت که تفاوت می

تفسیر، و نوع تفسیر به نوع ترجمه نیز بستگی دارد  علاوه 
سرورۀ   12ونگی آبستنی مریم )ع( از آی  بر این دربارۀ چگ

و مریمَ ابنتََ عِمرانَ الّتی أحصَنتَ فَرجهَرا فَنَفَخنرا   )»تسریم 
چهار تفسیر و لذا چهرار روایرت پدیرد    «( فیهِ مِن روحنِا   
  4  در جامه 3  در آستین 2  دمیدن در دهان 1آمده است: 

ه در موضع ولادت  در یکی از روایتهای بوشنجی از این آی
کره   استنباط شده اسرت درحرالی  « بر موضع ولادت»دمیدن 

)روایررت عتیررق « دهرران»دیگررر روایررات یعنرری دمیرردن در 
)روایررت طبررری و « آسررتین»نیشررابوری(، یررا دمیرردن در  

( نرره بوشررنجی)روایررت دیگرر  « جامره »نیشراوبوری( و یررا  
تصریسی صریح در نص قرآن کریم دارد و نه در اناجیرل   

یادشده، درمجموعِ روایات، در تفسیر طبری از میان تفاسیر 
مطابقت بیشتری با انجیرل لوقرا قابرل مشراهده اسرت  در      
شواهدشعری ذکرر شرده از آبسرتنی مرریم )ع( آبسرتنی از      
طریق دمیدن باد برالاترین بسرامد را دارا اسرت  همونرین     

الرزاق اصفهانی و خاقرانی دمیردن براد در    الدین عبدجمال
تروان ایرن   اندا لرذا مری   عنوان کرده آستین را عامل آبستنی

ابیرات را فرررامتن تفسرریر طبررری دانسررت  شررباهت بیشررتر  

http://tadabbor.org/?page=quran&SID=19&AID=18
http://tadabbor.org/?page=quran&SID=19&AID=18
http://tadabbor.org/?page=quran&SID=19&AID=18
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باره برا تفاسریر اسرلامی )و نره     روایت متون شعری در این
نص قرآن و نه اناجیل( تأثیرپذیری بیشترِ ایرن مترون را از   

 دهد  کم در این موضع نشان میمنابع تفسیری دست
چگرونگی تشرریح منرابع    اختلاک روایت و درحقیقت 

پیشین یعنی قرآن کریم و اناجیل، خود نکت  قابل تروجهی  
خوانده شده « روح»گردد، است  آنکه مریم از او آبستن می

مرواجهیما امرا در   « القردس  روح»است که در اناجیل نیز با 
یاد شده است کره در ترجمر    « جبرئیل»تفاسیر اسلامی از 

دانریم کره    اسرت  مری   به خود گرفته« فرشته»اناجیل شکل 
یکی از سره اقُنروم )سره جلروۀ ذاتِ واحردِ      « القدس روح»

القدس( است و نقش و و یفر  او   خداوند: پدر، پسر، روح
بالکرل برا   «( بخشری  حیات»در الهیات مسیسی )ازجمله در 

که در فرهنگ اسلامی صرفاً یرک فرشرته   -« جبرئیل»نقش 
برا  « دسالقر  روح»متفاوت است  خلط یا جایگزینیِ  -است
در تفاسیر و قصص اسلامی  اهراً بواسط  نقشِ « جبرئیل»
کررردن  جبرئیررل، یررا جررایگزین « رسررانیِ پیررام»و «  هررور»

شرده و تاحردی مشرابه بررای مخاطبران       شخصیتی شناخته
« جبرئیل»بوده است  حضور « القدس روح»جای  مسلمان به
در سیمای یوس  درودگر، در تفسریر   تفسیر طبریکه در 

ابوری برره صررورت مررردی نیکرروروی، و در   عتیررق نیشرر 
در هیأت انسان تصویر شده است، در قررآن   الانبیاء قصص
« بشرر »تصریح شرده اسرت کره در قالرب     « روح»کریم به 

همینگونره خروک مرریم )ع( از    «  تمثلّ پیدا کررده اسرت  »
الانبیراء   حضور فرشته، در تفسیر عتیق نیشابوری و قصرص 

اسرائیل عنروان   در بنی« مناتقی»به دلیل نگرانی از شخصی 
 شده است 

 روایات مربوط به عروج 
شردن و سرپس    اناجیل اربعه در ذکر چگونگی مصلوم

عرو  مسیح )ع( مشابهت زیادی برا یکردیگر داشرته و در    
تأیید یکدیگر هستند و به نوعی رابط  فرامتنری میران آنهرا    
برقرار است  به عبارت دیگر اناجیلی که شرورای نیقیره در   

هارم میلادی بره رسرمیت شرناخته اسرت، وقرایعی      قرن چ
مشابهی را دربارۀ آغاز و پایان زندگی عیسری )ع( روایرت   

شردن، براقی روایرات ذکرر      نظر از مصلوم کنند  صرک می
شده با تفاسیر اسلامی و قرآن کریم همخوانی دارد و البتره  
در ذکر جزئیات عرو ، شرح و بسط تفاسریر اسرلامی بره    

ن اناجیرل اسرت  امرا در میران اناجیرل،      مراتب بیشتر از مت
سو با باور مسلمانان استا که در برنابا نیرز   انجیل برنابا هم

شرودا لرذا    هموون قرآن کریم عیسری )ع( مصرلوم نمری   

 توان فرامتن قرآن کریم تلقی کرد انجیل برنابا را می
قرآن کریم در رابطه با عرو  مسیح )ع( بره صرراحت   

نره کشرتند و نره بره دار     »ا رعنوان کرده اسرت کره مسریح    
خردا او را بره   »و «  بلکه امر بر آنهرا مشرتبه شرد    ،کشیدند

برا بررسری تفاسریر اسرلامی، بسرط       « دسوی خود بالا برر 
روایت قرآنی را در روایرت عررو  شراهد هسرتیم  نکتر       

ترر در مقایسره برا    جالب توجه اینجاست که تفاسیر قدیمی
عرو  مسریح)ع(  تری به شرح دیگر تفاسیر به طور مجمل

ترر   تر و مبسوطها متنوعاند و با گذشت زمان شرح پرداخته
اند  بعد از قررآن کرریم کره عررو  مسریح )ع( را بره       شده

اجمال و اشارت روایت کرده است، تفسیر طبرری از قررن   
سوم هجری به ایجراز از عررو  مسریح )ع( سرخن گفتره      

که تفسریر عتیرق نیشرابوری در قررن پرنجم       استا درحالی
سبت به تفسیر طبری شرح و بسط بیشتری دارد و به ذکر ن

جزئیاتی هموون توق  مسیح )ع( در آسرمان چهرارم بره    
پردازد  ابوالفتوح به لباسش می« دَرزنی»علت همراه داشتن 

رازی نیز که از مفسران شیع  قرن ششرم اسرت، بررخلاک    
تفسیرهای قبلی به اطنام صفسات زیرادی را بره شررح و    

سیح )ع( اختصاص داده است و به ذکر یک تفسیر عرو  م
الانبیاء متعلق به سدۀ روایت بسنده نکرده است  در قصص

هفتم هجری نیز روایات متنروعی را از عررو  مسریح )ع(    
تروان رابطر    شاهد هستیم  میان تفاسریر اسرلامی نیرز مری    

فرامتنیتی قائل شدا چراکه حضور یک مرتن در دیگرری و   
تن دوم و متون بعردی، در عرین   شرح و تأیید متن اولدر م

 وجود برخی تفاوتهای روایی کاملاً مشهود است 
با بررسی متون شعر پارسی تا قرن ششم نیرز، درکنرار   

واژگانی پربسامد را همورون دار،  « عیسی»و « مسیح»واژۀ 
صلیب، آسمان چهارم، جایگاه خورشرید، بیرت المعمرور،    

وایرات  فلک اربعه و سروزن شراهد هسرتیم کره مترأثر از ر     
 مسیسی و اسلامی به صورت توأمان است   

پرردر »سرررودۀ ناصرخسرررو دربررارۀ رفررتن مسرریح نررزد 
ای رد عبرارات  راهری،    گونره  در عین تأویل و به« خویش

فرامتنرری از عبررارت عیسرری )ع( در انجیررل اسررت )انجیررل 
اتهّرام عیسری   »(  سخن خاقانی دربرارۀ  29/ 14یوحنا، بام 
نقد باوری مسیسی اسرت،   ، نقل و در عین حال«به خدایی

ای از حقیقتری واحرد    که عیسی یکی از سه اقنروم و جلروه  
زنده بر دار »شود  همونین است تعبیر نظامی از  شمرده می
تواند بود که  که اشارتی بدین باور اسلامی می« رفتن مسیح

 شخصی جز او )و در واقع در شمایل او( بر دار رفت 



 
 

 33/ « فرامتنی»تسلیل تسولات روایی ولادت و عرو  مسیح )ع( برپای  روابط 

 

هرای   ب در سرروده بیشترین بسامد از واژۀ دار و صرلی 
فردوسی شاعر قرن چهارم مشهود است که البتره نرا ر بره    
مرراجرای ترراریخیِ قرارگرررفتن صررلیب عیسرری در خزانرر   
خسروپرویز از غنایم جنگهای روم پس از تسخیر اورشلیم 

 615یرا   614کشیدن کلیسای آناستازیس در سال  و به آتش
ز م و حوادث بعد از آن است  شراعران پرس از او، مترأثرا   
تفاسیر اسلامی، واژگانی مرتبط با آسمان چهرارم و سروزن   

انررد  در میرران تفاسرریرِ   را در اشررعار خررود اسررتفاده کرررده 
شده، تفسیر عتیق نیشابوری تنها تفسیری اسرت کره    بررسی

به وجود سوزن در لباس مسیح در زمران عررو  او اشراره    
کرده است  طبق این روایت وجود سوزن بر لبراس مسریح   

توق  او در آسمان چهارم و نراتوانی در صرعود   )ع( علت 
تروان گفرت سرنایی شراعر     به آسمان هفتم است  لرذا مری  

که بیشرترین بسرامد از ترکیبرات     6و  5مسلک قرن  صوفی
یافتره، متررأثر از تفاسرریر   فلرک چهررارم در اشرعارش تجلرری  

اسلامی هموون تفسیر عتیق نیشابوری است  خاقرانی نیرز   
هرایی از  ه شده است اما رگره اگرچه از مادری مسیسی زاد

روایت عتیق نیشابوری در خصوص عرو  مسریح )ع( در  
 اشعارش آشکار است   

 نتیجه
تفاوتهای روایی نه تنها در قیاس متون اسلامی با متون 

شود، در میان تفاسریر و قصرص اسرلامی     مسیسی دیده می
)حتی در یک متن واحد( و متون شعری نیز قابل مشراهده  

، بررسری  «فرامتنری »های تعیین روابرط   نبهاست  یکی از ج
وجوه شباهات دو یا چند متن در نوع و نسروۀ اختلافرات   
روایی این منابع نسبت بره موضروعی واحرد در قیراس برا      

هرای روایری بره نروع     دیگر منابع است  دیدیم که تفراوت 
تفسیر، و نروع تفسریر بره نروع ترجمره نیرز بسرتگی دارد        

آبستنی مرریم )ع(، هرم بره    در جریان « تقی»)چنانکه واژۀ 
اسم علََم ترجمره شرده برود و هرم بره صرفتا و ایرن دو        
موجب پدیدآمدن دو روایت کراملاً متفراوت از بخشری از    
زندگانی مریم شده است(  با بررسی مترون شرعر پارسری،    
خاصه متون شعری قرن ششم مانند آثار پدیدآمرده توسرط   

هرای   یطشاعران مسلمان در خط  ارّان و شروان که برا مسر  
اند، هم شاهد  هور نسروۀ روایرات   مسیسی در پیوند بوده

متعدد اسلامی و هم شاهد روایاتی مطرابق منرابع مسریسی    
دهد تفاوتهای روایی گذشته از هستیم و این نکته نشان می

های باورشناختیِ مؤل ، به بستر فرهنگی و تراریخیِ  زمینه
اسرت    )مؤلف  زمانی و مکانی( پیدایش مرتن نیرز بازبسرته   

هرا و اینکره   های اشتراه و وجوه افتراق ایرن روایرت  جنبه

یافته در متون شعر پارسی متأثر یک از روایاتِ بازتام کدام
از متون مسیسی و کردام برآمرده از آبشرخورهای اسرلامی     

یک از بخشهای روایی در مترون ادبری   است، و اینکه کدام
به تفصریل در  اند، یافته و کدام بخشها بازتام نیافتهبازتام

هایی نشان داده شد  دیدیم که دربارۀ چگونگی  طی جدول
سورۀ تسریم چهار تفسیر و لذا  12آبستنی مریم )ع( از آی  

  دمیدن در دهان )روایرت  1چهار روایت پدید آمده است: 
  در آستین )روایت طبری و نیشابوری( 2عتیق نیشابوری( 

امرره   در ج4  در موضررع ولادت )روایررت بوشررنجی(   3
شرده دربرارۀ    )روایت دیگر بوشنجی(  منابع شعریِ بررسی

اند که  شیوۀ آبستنی مریم، فرامتنِ تفسیر طبری و نیشابوری
کننردا امرا    آبستنی مریم را از طریق آسرتین او روایرت مری   

آبستنی مریم )ع( در سررودۀ منروچهری دامغرانی متوفرای     
ق هموون تفسیر عتیق نیشرابوری و از طریرق    432حدود 

هان روایت شرده اسرتا بنرابراین ایرن دو مرتن را بایرد       د
فرامتنِ یکدیگر دانست  از میان تفاسیر یادشده، درمجمروعِ  
روایات، در تفسیر طبری مطابقت بیشتری برا انجیرل لوقرا    
قابل مشاهده است  سرودۀ ناصرخسررو در عرین تأویرل و    

پردر  »ای رد عبارات  اهری دربارۀ رفتن مسیح نزد  گونه به
، فرامتنی از عبارت عیسری )ع( در انجیرل اسرت     «خویش

کره نقرد   « اتهّام عیسی به خدایی»سخن خاقانی نیز دربارۀ 
زنرده برر دار   »باوری مسیسی است، و نیز تعبیر نظرامی از  

رغم  شدن عیسی است، علی که انکار مصلوم« رفتن مسیح
 شوند  انکار همگی به نوعی فرامتنی از انجیل مسسوم می

عر پارسی تا قرن ششرم، نمایرانگر بسرامد    بررسی متون ش
واژگانی هموون دمیدن باد، آستین و دوشیزگی در ارتبراط برا   
ولادت، و همونررین دار، صررلیب، آسررمان چهررارم، جایگرراه   

المعمرور، فلرک رابرع و سروزن در ارتبراط برا       خورشید، بیت
شدن/ عررو  عیسری اسرت کره بره نروعی مترأثر از         مصلوم

صورت توأمان اسرتا بنرابراین،    روایات مسیسی و اسلامی به
انرد،   این متون نیز کره در تأییرد روایرات مسریسی و اسرلامی     

توانند شد  نه تنها تفاسیر  فرامتنی از هر دوی آنها مسسوم می
اسررلامی )اعررم از تفاسرریر شرریعی و تفاسرریر اهررل سررنتّ( در  

شده دربارۀ آغاز و پایان زندگانی مسیح خصوص روایاتِ نقل
قرآن کریم و پرس از آن عهرد جدیرد هسرتند،     )ع( فرامتنی از 

میان خود تفاسیر اسلامی نیز رابط  فرامتنی برقررار اسرت  برر    
ادم فارسرری بررا متررون تفسرریری و    همررین اسرراس، متررون 

الانبیاءها، و این متون نیز برا دو آبشرخور اصرلی یعنری      قصص
 ای فرامتنی دارند  قرآن کریم و اناجیل، رابطه

 منابع
 هاالف( کتاب
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 قرآن کریم  -1
(  ترجم  حیردرقلی سرردار کرابلی،    1396انجیل برنابا ) -2

 چاپ ششم، تهران: نشر نیایش 
(  ترجم  پیروز سیار، چراپ پرنجم،   1396عهد جدید ) -3

 تهران: نشر نی 

الجنران  روض(  1357ابوالفتوح رازی، حسین بن علی ) -4
، برره قلررم حررا  میرررزا الجنرران فرری تفسرریر القرررآنو روح

ابوالسسن شعرانی، به تصرسیح علری اکبرر غفراری، جلرد      
 ،تهران: چاپ اسلامیه   7و4

، از روی چرراپ شرراهنامه(  1373فردوسی،ابوالقاسررم ) -5
و  7-6مسکو، به تصسیح سعید حمیدیان، چاپ اول،جلرد  

 ،تهران: انتشارات قطره 9-8جلد 

(  1384البوشررنجی، شرریخ ابوالسسررن بررن الهیصررم )   -6
، ترجم  مسمد بن اسعد بن عبردا  السنفری   الانبیاء قصص

التستری، تصسیح سیدعباس مسمدزاده، چاپ اول، مشهد: 
 انتشارات دانشگاه فردوسی 

، چهرررۀ مسریح در ادم فارسرری (  1369آریران، قمرر )   -7
 تهران: انتشارات معین  

، ترجم  پیام یزدانجرو،  بینامتنیت ( 1397آلن، گراهام ) -8
 تهران: نشر مرکز   

-هرا و روش درآمدی بر نظریه(  1393برسلر، چارلز ) -9
فر، ویرایش حسین ، ترجم  مصطفی عابدینیهای نقد ادبی

 پاینده  تهران: نیلوفر 

منطرق گفتگرویی میخائیرل    (  1396تودوروک، تزوان ) -10
 رکز ، ترجم  داریوش کریمی، تهران: مباختین

شناسرری، درآمرردی روایررت(  1386تررولان، مایکررل  ) -11
، ترجم  نعمتری، فاطمره و علروی،    انتقادی –شناختی  زبان

 فاطمه، چاپ اول، تهران: سمت 

دیرروان (  1320الرردین عبرردالرزّاق اصررفهانی )  جمررال -12
، برا تصرسیح و حواشری    الدین عبردالرزّاق اصرفهانی   جمال

  حسن وحید دستگردی، تهران: ارمغان

، بره تصرسیح   دیوان خاقرانی (  1393خاقانی شروانی ) -13
، 2و  1الردین کزازی،چراپ سروم، جلرد      دکتر میرر جرلال  
 تهران: نشر مرکز 

(  1362سررنائی غزنرروی، ابوالمجررد مجرردود بررن آدم ) -14
، به تصسیح مسمدتقی مدرّس رضوی، تهران: سنائی دیوان

 انتشارات کتابخانه سنائی 

(  1383سنائی غزنروی، ابوالمجرد مجردود برن آدم )     -15
، بره تصرسیح مسمردتقی    الطریقره السدیقه و شریع  حدیق 

مدرّس رضوی  چراپ ششرم، تهرران: انتشرارات دانشرگاه      
 تهران  

، بره  تفسریر طبرری  (  1339طبری، مسمد بن جریر ) -16
، تهران: انتشارات دانشگاه  4و1تصسیح حبیب یغمایی،   

 تهران 

قصص قرآن مجیرد برگرفتره   (  1392نیشابوری ) عتیق -17
، به اهتمام یسیری مهردوی،   از تفسیر ابوبکر عتیق نیشابوری

 تهران:نشر خوارزمی   

، به 1، جلد دیوان انوری(  1372مسمد انوری )بنعلی -18
تصسیح مسمدتقی مدرس رضوی، چراپ چهرارم، تهرران:    

 انتشارات علمی و فرهنگی  

، برره دیرروان منرروچهری(  1396منرروچهری دامغررانی ) -19
 تصسیح سعید شیری، چاپ اول، تهران: انتشارات نگاه  

ناصرخسرو، حکریم ابرومعین ناصرر خسررو قبادیرانی       -20
، برپایر   دیوان اشعار حکیم ناصر خسرو قبادیرانی (  1393)

، بره تصرسیح   736ترین نسخ  خطی مکتوم به سرال   کهن
نتشرارات  مجتبی مینروی، مهردی مسقرّق  ه نهرم  تهرران: ا     

 دانشگاه تهران 

درآمرردی بررر بینامتنیررت: (  1390نررامورمطلق، بهمررن ) -21
 تهران: نشر سخن ها و کاربردها   نظریه
، به تصسیح حسرن  نامهشرک(  1376نظامی گنجوی ) -22

وحید دستگردی، به کوشش سرعید حمیردیان، چراپ دوم،    
 تهران: انتشارات قطره  

، بره تصرسیح   سررار الامخرزن (  1385نظامی گنجوی ) -23
حسن وحید دستگردی، به کوشش سرعید حمیردیان،چاپ   

 نهم، تهران:انتشارات قطره  

، به تصسیح حسرن  پیکرهفت(  1377نظامی گنجوی ) -24
وحید دستگردی، به کوشش سعید حمیدیان، چراپ سروم،   

 تهران: انتشارات قطره  

نیشابوری، ابواسساق ابراهیم برن منصرور ابرن خلر       -25
، بره تصرسیح حبیرب یغمرایی، ه     قصص الانبیراء (  1386)

 پنجم، تهران: انتشارات علمی و فرهنگی   

 ب( مقالات
ترامتنیرت مطالعره روابرط    (  »1386نامورمطلق، بهمن ) -26

  دانشرگاه  پژوهشنام  علوم انسانی«  هایک متن با دیگر متن
  زمسرتان   56شهید بهشرتی  تهرران  فرهنگسرتان هنرر  ش     

 98-83صص 

«   متنری شناسی بیشگونه(  »1391نامور مطلق، بهمن ) -27
  152 -139  ص : 38  ش فصلنام  پژوهشهای ادبی

 نامهج( پایان
تأثیر قرآن بر اشعار ( »1393زاده نگاری، زینب )کریم -28

نام  ، پایان«کا م أزری براساس نظری  ترامتنیت ژرار ژنت
 کارشناسی ارشد، دانشگاه الزهراء 


